Acts 2:25



 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” and used to introduce an illustration as an explanation.  With this we have the nominative subject from the masculine singular proper noun DAUID, meaning “David.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say.”

The present tense is a durative present for an action that began in the past and continues forever, since the Word of God lives and abides forever.  It speaks now as it did then and as it will in the future.


The active voice indicates that the statement of David recorded in Scripture produces the action of saying something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EIS plus the adverbial accusative of reference/respect from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “about Him” and referring to the humanity of Christ, the Messiah.

“For David says about Him,”
 is the first person singular imperfect middle indicative from the verb PROORAW, which means “in the middle voice to have before one’s eyes, see before one, Acts 2:25 (Ps 15:8).”


The imperfect tense is a durative imperfect, which describes an act which began in the past and is depicted as having continued over a period of time up to some undefined point.  The emphasis is upon the fact that the action endured through a period of time.

The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the subject (David) as being intimately involved in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun KURIOS, meaning “the Lord.”  This is followed by the preposition ENWPION plus the adverbial genitive of place from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “before me” and referring to David.  Then we have the preposition DIA plus the adverbial genitive of time from the neuter singular adjective PAS, meaning “of a whole period of time, to its very end: always, continually, constantly Mt 18:10; Mk 5:5; Lk 24:53; Acts 2:25 (Ps 15:8); 10:2; 24:16; Rom 11:10; 2 Thes 3:16; Heb 9:6; 13:15.”
 

“‘I kept on seeing the Lord before me continually;”
 is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “for or because.”  Then we have the preposition EK plus the adverbial genitive of place from the neuter plural adjective DEXIOS and the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “at or on my right” (BDAG, p. 296).  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “He is.”

The present tense is an aoristic/static present for a state or condition that perpetually exists.


The active voice indicates that the Lord produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
“for He is on my right,”
 is the conjunction HINA, used to introduce a purpose clause, meaning “in order that” followed by the negative MĒ, meaning “not” and the first person singular aorist passive subjunctive from the verb SALEUW, which means “to disturb inwardly, disturb, shake: that I may not be shaken or disturbed Acts 2:25; 2 Thes 2:2; Acts 17:13.”


The aorist tense is a futuristic aorist, which indicates an event which has not in fact happened but is so certain to not happen that is depicted as though it had already not happened.

The active voice indicates that David produces the action of not being shaken or disturbed.


The subjunctive mood is used to indicate the purpose for the Lord being continually at the right hand side of David.
“in order that I will not be shaken.”

Acts 2:25 corrected translation
“For David says about Him, ‘I kept on seeing the Lord before me continually; for He is on my right, in order that I will not be shaken.”
Explanation:
1.  “For David says about Him,”

a.  Peter now quotes Scripture to make his point.  The Scripture he quotes is taken from a Psalm written by David.

b.  This quote is taken from Ps 16:8, “I have set the Lord continually before me; because He is at my right hand, I will not be shaken.”

c.  Peter will quote Ps 16:8-11 with the key phrase being in verse 10, “For You will not abandon my soul to Sheol; nor will You allow Your Holy One to undergo decay.”


d.  Peter is proving the resurrection of Christ by what David said about the humanity of Christ.
2.  “‘I kept on seeing the Lord before me continually;”

a.  David kept on seeing the humanity of Christ before him.  David saw the humanity of Christ as always, or constantly, or continually being before him.

b.  This is David’s way of expressing the fact that the humanity of Christ did not cease to exist.  Death did not end His life.

c.  David’s emphasis here is twofold:



(1)  The action of seeing the Lord is continuous.



(2)  David and the Lord are personally present with each other.


d.  They are together and together continuously.  This cannot happen if one or the other suffers physical decay after death.


e.  There has to be a physical life beyond physical death in order for the two of them to see each other continually.

3.  “for He is on my right,”

a.  The reason David continues to see the Lord Jesus Christ is because He is standing on David’s right hand side.

b.  To stand on someone’s right was to stand in a position of help and support.


c.  This is another way of saying that the humanity of Christ was continually in a position to help and support David.  This could not happen if the humanity of Christ suffered decay in Sheol.


d.  The NT also places Jesus at the right hand of God the Father, the side of authority and power (Mk 12:36; Acts 2:25; Heb 1:3; Ps. 110:1, 5; Dan 7:13).


e.  The humanity of Christ is in a position of power and authority at the right hand of God the Father for the purpose of providing the help, comfort, and support believers need in the face of physical death.


f.  The Lord is obviously on David’s right side as his defense attorney before the Supreme Court of Heaven, just as the Lord defends us.
4.  “in order that I will not be shaken.”

a.  The metaphor “to be shaken” refers to many possible concepts:


(1)  Being shaken can refer to loss of eternal salvation.  Jesus Christ stands on David’s right as a guarantee of eternal life and eternal security.



(2)  Being shaken can refer to loss of confidence in God, the plan of God, or the provision of God.  Jesus Christ stands on David’s right to prevent this loss of confidence.



(3)  Being shaken can refer to failure in the spiritual life.  Jesus Christ stands of David’s right to fulfill the concept of Jude 1:24, “Now to Him who is able to keep you from stumbling, and to make you stand in the presence of His glory blameless with great joy.”

b.  The purpose of Christ’s spiritual death related to resurrection and the power over physical death is explained in Heb 2:14-18, “Therefore, since the children share in blood and flesh, He Himself likewise also shared in the same things, in order that through [spiritual] death He might make powerless the one who has the power that produces death, that is, the devil, and might free those, as many as because of fear of death throughout all their life were subject to slavery.  Certainly of course He is not concerned about angels, but He is concerned about the posterity [children] of Abraham.  Therefore, He was obligated to be made like His brethren in all things, in order that He might become a merciful and faithful high priest concerning the things with reference to God in order to atone for the sins of the people.  For because He himself has suffered in that which He has been tested [tempted], He is able to come to the aid of those who are tested (tempted).”

c.  The resurrection of Christ made physical death powerless, in order that those who believe in Christ may not be shaken or lose confidence in God and His plan and His eternal life given to them in the face of physical death.  This is what Peter is explaining to these Jews and us.
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